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PRÍLOHA Č.10 

ZMLUVA O NÁRODNEJ SPOLUPRÁCI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR  

Pôdohospodárka platobná agentúra 

 
 



 

ZMLUVA O NÁRODNEJ SPOLUPRÁCI 
na projekte: Kultúrne a gastronomické vizitky Liptova a Spiša 

 
uzatvorená v súlade s nariadením Rady (ES) č. 1698/2005, nariadením Komisie (ES) č. 

1974/2006, Programom rozvoja vidieka SR 2007-2013, Usmernením pre administráciu osi 4 
LEADER a podľa § 269 ods.2 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších 

predpisov 
(ďalej len „zmluva“) 

 

 

 
Zmluvné strany (partneri projektu spolupráce) 

 
 
1. Koordinačná MAS1: 
Názov: Občianske zdruţenie MAS LEV, o.z. 

Sídlo:   Námestie Majstra Pavla 28 

IČO:     42084636 

Štatutárny orgán: Ing. Andrea Hradiská, PhD. (predseda MAS) 

Kontaktná osoba: Ing. Andrea Hradiská, PhD. 

Kontaktné údaje : tel./fax/e-mail:053 46 99066/ 053 46 99065/hradiska@maslev.sk 

Registrácia vykonaná Ministerstvom vnútra dňa 08.09.2008 č. VVS/1-900/90-32514 

Udelenie štatútu MAS: Rozhodnutie PPA č. Rozhodnutie PPA č. 400/7156/2009 zo dňa 

03.08.2009 

 
2.      Projektový partner č. 1:  
Názov: Miestna akčná skupina Horný Liptov  

Sídlo: Hviezdoslavova 170, 033 01 Liptovský Hrádok 

IČO: 420 63 507 

Štatutárny orgán: Martin Piovarči 

Kontaktná osoba: Marcela Herichová  

Kontaktné údaje : tel./fax/e-mail: 0903 425 113/-/m.herichova@hornyliptov.sk 

Registrácia vykonaná Ministerstvom vnútra dňa 13.3.2008 č. VVS/1-900/90-31679, zmena 

stanov zaregistrovaná 7. 4. 2011  

Udelenie štatútu MAS: Rozhodnutie PPA č. 400/7156/2009 zo dňa 3. 8. 2009  

(ďalej len „projektový partner č. 1“) 

 
 (v texte zmluvy je koordinačná MAS a projektový partner, kaţdá strana zmluvy, označovaná 
spoločne ako „partner“)  
 
 

                                                 
1
 V prípade, ak sa zmluva pouţije ako vzor zmluvy pre nadnárodnú spoluprácu je potrebné doplniť aj koordinátora 

MAS Slovensko, ak funkciu koordinačnej MAS bude vykonávať MAS z iného členského štátu EÚ. 



 

Zmluvné strany sa podpisom tejto zmluvy zaväzujú k realizácii projektu spolupráce, ktorý je 
predmetom tejto zmluvy a zároveň prehlasujú, ţe informácie uvedené v zmluve sú pravdivé.  
 
 

Článok 1 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava spoločných cieľov a postupov, prostredníctvom 
ktorých sa bude realizovať projekt spolupráce Kultúrne a gastronomické vizitky 
Liptova a Spiša (ďalej len „predmet spolupráce“), práv a povinností zmluvných strán 
pri realizácii projektu spolupráce, ktorý sa realizuje v rámci Programu rozvoja vidieka 
SR 2007 – 2013, os 4 Leader (ďalej len „PRV“) v súlade s ustanoveniami Usmernenia 
pre administráciu osi 4 LEADER (ďalej len „Usmernenie“). 

2. Predmetom projektu spolupráce je:  

a) tradičná príprava jedál z Liptova a Spiša, v rámci ktorej si pripomenieme originálne 
receptúry, tradičný spôsob stolovania, čím sa priamo dotkneme záţitkovej gastronómie. 
Tradičné receptúry prípravy jedál dokázali v minulosti dokonale zladiť kalorickú hodnotu  
pripravovaného jedla s obmedzeným počtom surovín s umocnením jeho gurmánskej 
hodnoty. Prezentáciou tradičných receptúr oslovíme súčasnú generáciu v období boomu fast 
foodov a iných spôsobov rýchleho stravovania. Realizácia projektu je návrat k tradičnému 
a overenému,  

b) vyzdvihnutie významu tradícii a kultúry pre rôzne generácie, aj vytvorenie izby ľudovej 
kultúry pre zachovanie hodnôt našich predkov. 

 

Článok 2 
Účel a prínosy 

 

1. Účel projektu spolupráce 

Účel projektu spolupráce sa vyprofiloval v súvislosti s tradíciami, ktoré čsto vnímame ako 
kroje, piesne, kultúrne podujatia, ale často zabúdame, ţe jedlo tu má svoj význam v kaţdom 
čase a mieste. Neoodeliteľne dotvára atmosféru a podporuje vnímanie rôznych podujatí. 
Tradičná strava je nielen kultúrnym dedičstvom, ale sa môţe stať aj konkurenčnou výhodou, 
pretoţe pre ten ktorý región, či národ sa stáva výnimočnou, jedinečnou.  
Tieto vlastnosti môţu gastronomické zariadenia vhodne vyuţívať a zvýrazniť svoje 
postavenie na trhu, ovplyvniť sluţby pre cestovný ruch.  
 
Tradície vo varení, kuchárske umenie tvorí neoddeliteľnú súčasť kultúrnych dejín 
regiónov a národov. Po celé stáročia bol charakter stravy ovplyvňovaný najmä prírodnými 
a pôdno – klimatickými podmienkami, čo spôsobilo aj rozmanitosť stravovania obyvateľov 
rôznych oblastí. V zásade môţeme hovoriť tieţ o ďalšom vplyve a to sociálneho, rodinného 
prostredia, či náboţenstva na charakter stravovania, čo sa v zásade prejavilo typickými 
jedlami a príleţitostnými tradičnými pokrmami vo významné dni.  
Jedlo večne charakterizovali a sprevádzali aj podstatné udalosti, ktoré ovplyvňovali ţivot 
človeka (pôst, svadba, krstiny, kar), pričom jednotlivé pokrmy a nápoje mali počas obradov 
rôzne symbolické a dokonca magické funkcie, ktoré mali zabezpečiť zdravie,  prosperitu 
rodiny i bohatstvo a zisk hospodárstva počas celého roka.  

Mnohé gastronomické zvyky dodržiavame aj v súčasnosti, tak na Spiši ako na Liptove. 
Majú však tú istú dimenziu a podobu ako v minulosti? Vedia mladí pripraviť, či aspoň 
oceniť tradičné jedlo? Uvedomujeme si hodnotu tradícii a význam v priestore kultúrnej 
identity? Tieto otázky sa vynímajú pre nás mnohých a radi by sme sa im spoločne 
venovali skrz projekt spolupráce.  

Nesporným faktom totiţ je, ţe zmena spôsobu ţivota ľudí, rozmach reštauračných zariadení 
a rôznych podnikov verejného stravovania znamenali zavedenie inovatívnych technológií, 



 

nových postupov varenia a spôsobov prípravy stravy. Nie vţdy  tieto inovácie pôsobia 
pozitívne a vo všeobecnosti zaznamenávame trend nevhodných zmien ţivotných aj 
stravovacích návykov, čo má dopad na výţivu a zdravie človeka. Globalizačno – integračné 
procesy majú svoje miesto aj u nás a zmenené, pohodlnejšie spôsoby stravovania sa stávajú 
súčasťou kaţdodenného rytmu ţivota, čo vytvára podmienky pre rýchle, čas šetriace formy 
stravovania, predpripravené potraviny, polotovary. Mnoho krát aj vysoký dôraz na hygienu 
a bezpečnosť surovín, prípravu pokrmov ovplyvňuje intenzitu prípravy klasických jedál, ktoré 
nevie hoci kto pripraviť.  

Tradície strácajú na význame a zmenené potreby ľudí ich opomínajú. 

Keďže MASky združujú samosprávy a rôznorodé subjekty, majú tú silu i vôľu zapojiť 
všetky generácie, osloviť zaujímavým a interaktívnym spôsobom cieľové skupiny 
a dosiahnuť mnohé ciele.  

Chceme sa spoločne venovať práve gastronómii a položiť základy pre mladých. 
Pohnútkou nie je len poukázať na spôsob stravovania, ale aj pripomenúť hodnoty, 
ktoré je možné využiť pre odvetvie cestovného ruchu. Tradičná strava nachádza 
uplatnenie v oblasti turistických sluţieb a nezriedka je minimálne motívom, zaručene 
sprievodným aspektom návštevy. Vhodný záţitok z produktu regionálnej gastronómie 
dlhodobo rezonuje a prispieva tak ku kvalite sluţieb. 

Budeme sa venovať pôvodu pripravovaných jedál, nápojov a pripomenieme si 
originálne receptúry, tradičný spôsob stolovania, čím sa priamo dotkneme zážitkovej 
gastronómie. Oslovíme aj tých najmladších, uchováme v papierovej a elektronickej 
podobe kúsok z tradičného. 

Špecifické ciele, ktoré sme si v projekte stanovili vyjadrujú želaný stav: 
 
a) oživiť tradičnú kuchyňu a priblížiť ju aj tým mladším generáciám 
b) vyzdvihnúť špecifiká liptovskej a spišskej gatronómie 
c) zlepšiť prezentáciu našich území a vytvoriť nový pohľad na tradície  
d) budovať a zachovať kultúrnu identitu počas globalizačných procesov 

 

2. Očakávané prínosy projektu spolupráce 

 
Realizáciou projektu očakávame niekoľko prínosov pre naše územia. Hoci nejde 
o komplexné riešenie systému nových marketingových nástrojov, prispeje k ďalším atribútom 
jeho terajšej úrovne a postupnými krokmi dokáţeme zlepšiť aj jeho celkový vplyv na 
turizmus. Predpokladáme tieto prínosy: 
 
a) zlepšenie marketingových nástrojov a sluţieb 
b) nový marketingový produkt pre naše územia vo forme broţúry a DVD 
c) identifikácia potenciálu, ktorý často neberieme v úvahu ako vhodný zdroj a súčasť 

      sluţieb v turizme  
d) spoznanie zvykov, tradícií, kultúry a špecialít u oboch partnerov s porovnaním 

      rozdielností, hoci ide o blízke regióny  
e) zaktivizovanie ochotníckych a folklórnych súborov, ich zosieťovanie 
f) skvalitnenie ponúkaných sluţieb v turizme 
g) zviditeľnenie regiónu  
h) vytvorenie vzťahu mladých a detí k tradíciám a folkovému umeniu, tradičnej kuchyni 
i) verejno – prospešných charakter 

 

Dopady: 

Počet vytvorených pracovných miest počas realizácie projektu:     2 



 

Počet nových marketingových nástrojov:        2 

Počet stravovacích a ďalších zariadení v CR, ktoré „vsadia“ na tradičnú kuchyňu: 4 

 

3. Hlavný cieľ projektu spolupráce 

 
Globálnym cieľom projektu je spoločne prispieť k zachovaniu tradícií a poukázať, 
zároveň opätovne zviditeľneniť pôvodné tradičné hodnoty v stravovaní, pritom 
motivovať miestnych obyvateľov, aby využívali tradičný potenciál v rozvoji 
gastronomických služieb v cestovnom ruchu. 
 

4. Činnosti prostredníctvom, ktorých sa dosiahne splnenie hlavného cieľa 
projektu spolupráce 

 
Rozdelenie úloh a finančnej účasti: 
Aktivita č. 1 
Príprava a tlač brožúry: Špeciality a produkty z Liptova a Spiša 

 Zber údajov (receptov v regióne) – obaja partneri 

 Dizajn broţúry a úprava textov – MAS LEV, o.z. 

 Fotografie, ilustrácie  – obaja partneri 

 Grafické spracovanie – MAS LEV, o.z. 

 Tlač  
 

Aktivita č. 2 
Prezentačné stretnutia  
 
Plánujeme zrealizovať dve prezentačné podujatia, jedno na Liptove, druhé na Spiši. Obidve 
akcie budú mať podobný program: prezentácia varenia - prípravy pôvodných jedál z Liptova 
a zo Spiša, ochutnávky a sprievodný program, vystúpenia ľudových súborov, prezentácia, 
predaj ľudových výrobkov a pod. Zároveň sa vytvorí video-dokument, ktorý bude zachytávať 
prípravu jednotlivých jedál. Video dokument bude spracovaný spolu s fotografiami z projektu 
do prezentačného CD, ktoré bude jedným z výstupov projektu. Podujatia budú niesť názov: 

a)  „Ako sa naši starí rodičia stravovali na Liptove?“  
Na Liptove sa podujatie uskutoční v Múzeu liptovskej dediny v Pribyline. Variť sa budú 
pôvodné, tradičné jedlá (zemiakové, múčne a cestovinové pokrmy). Ochutnávku budú 
sprevádzať príjemné melódie ľudovej hudby, sprievodný program.  

b)  „Aby v hrnci neostalo a očiam i ţalúdku ulahodilo, tak sa na Spiši vţdy varilo“ 
Región MAS LEV pripraví obdobnú udalosť, ktorá sa bude  konať v obci Nemešany, kde sa 
nachádza aj malé vidiecke múzeum. Súčasťou budú folklórne súbory, varenie a ochutnávka 
jedál, prezentačné produkty z území.  
Výdavky, ktoré vzniknú pri organizovaní podujatia: 

 cestovné na Liptov – MAS LEV, .o.z 

 cestovné na Spiš – MAS Horný Liptov 

 suroviny na prípravu jedál – obaja partneri  

 odmena a cestovné pre miestnych „kuchárov“ – obaja partneri 

 náklady na sprievodný program – obaja partneri  

 náklady na prenájom priestorov – obaja partneri 
 
Aktivita č. 3 
Beseda: Ako sa naši starí rodičia stravovali, a ako sa stravujeme dnes? 
 
Beseda s etnografkou (PhDr. Iveta Zuskinová, riaditeľka Liptovského múzea) a odborníkom 
na zdravú výţivu. Cieľom prednášky bude konfrontácia tradičného prístupu v stravovaní 
k súčasným trendom. Prednáškou oslovíme  súčasnú generáciu mladých ľudí z Liptova. 



 

Bude sa konať v území MAS Horný Liptov a podujatie bude určené aj pre cieľovú skupinu 
z MAS LEV. 
 

 odmeny pre lektorov - MAS Horný Liptov 

 organizačné výdavky – občerstvenie, nájomné MAS Horný Liptov 

 cestovné pre účastníkov z MAS LEV, o.z. – MAS LEV, o.z. 
 
Aktivita č. 4 
Príprava videokuchárky 
 
DVD spracovanie receptov za obidva regióny s obohatením shotov z vystúpení. MAS LEV, 
o.z. zabezpečí vydanie spoločného multimediálneho DVD. Pritom MAS Horný Liptov si 
v rámci uvedenej činnosti zabezpečí aj vlastného kameramana pre marketingové potreby 
zdruţenia, ktoré vyuţije ako vstup do médií a na webovú stránku, zároveň poskytne tento 
materiál pre spracovanie spoločného média. 
scenár  

 scenár – MAS LEV, o.z. 

 odmena pre kameramana a spracovateľa videozáznamu – obaja partneri 

 zber video dokumentácie z projektu – obaja partneri  

 komentár k videu (redaktor) – MAS LEV, o.z. 

 vydanie DVD – MAS LEV, o.z. 
 
Aktivita č. 5 
Zriadenie izby ľudovej kultúry v MAS LEV, o.z.  
 
Zodpovednosť za realizáciu celej aktivity bude niesť MAS LEV, o.z. 
 
Zriadenie izby ľudovej kultúry bude obsahovať aktivity ako zber, označenie, identifikáciu 
jednotlivých zaujímavých predmetov, pričom v rámci prípravy tejto izby pôjde aj o malú 
rekonštrukciu miestnosti a jej úpravu kvôli vzhľadu. Do izby umiestnime rôzne záujmové 
predmety a bude verejne dostupná, zabezpečíme aj jej marketingové zázemie, aby výstup 
bol trvalo – udrţateľný. Táto izba bude tieţ miestom, kde zorganizujeme slávnostné 
ukončenie projektu. Izba ľudovej kultúry bude aj pre deti a mládeţ deklaráciou toho, ţe 
v minulosti vzniklo mnoho uţitočných vecí pre prácu a seba obţivu, tieţ nie málo krásnych 
oblečení.  
Plánujeme do tejto izby umiestniť aj predmety z ďalších obcí, ktorí nemajú ich kde dať, 
pričom neplánujú zriadiť múzeum, či pamätné izby pre ich uchovanie. Dokazujeme tu aj 
úroveň spolupráce medzi jednotlivými členmi a to, ţe viacerí dokáţu spoločne postupovať 
rovnakým smerom.  
 
Aktivita č. 6 
Slávnostné ukončenie projektu a verejná prezentácia brožúry a videa 
 
Táto činnosť sa bude diať v novo vytvorenej izbe ľudovej kultúry.  

- Organizačné zabezpečenie a občerstvenie – MAS LEV, o.z. 
- Cestovné výdavky – MAS Horný Liptov 

 
Aktivita č. 7 
Koordinácia aktivít projektu v území MAS Horný Liptov  
 
(organizačné zabezpečenie zberu údajov, prezentačných stretnutí, prípravy video- 
dokumentu, spracovanie podkladov pre ţiadosť o platbu, publicita projektu a propagácia 
aktivít projektu).  
 



 

Doplnkové aktivity:  
- Projektové stretnutia s koordinátorom  
- Publicita aktivít, projektu a donora 
- Hodnotenie realizácie projektu  
 
Obe MAS LEV a MAS Horný Liptov budú zodpovedať za publicitu aktivít a projektu, pričom 
projektové stretnutia bude mať na starosti MAS LEV, o.z. ako koordinátor. Určí počet 
stretnutí, ich plánovanie a realizáciu, zároveň hodnotenie.  
 

5.  Zodpovednosť pri hodnotení projektu spolupráce 

 
Hodnotenie celého projektu bude vykonávať najmä koordinačná MAS v spolupráci 
s partnerskou MAS počas trvania celého projektu. Z kaţdého stretnutia a aktivity bude 
vykonávaný záznam a v prípade verejných udalostí pôjde aj o dotazníkovú formu evaluácie, 
ktorej vyhodnotenie bude mať na starosti koordinátor MAS. Priebeţné hodnotenie projektu 
sa bude vykonávať aj s ohľadom na celkový priebeh a prípadné predbeţné odstránenie 
zistených nezrovnalostí. Pre záverečné hodnotenie sa tieţ pouţije forma identifikácie 
všetkých evidovaných  výstupov a dopadov projektu.  
 

Článok 3 

Termín realizácie projektu 

1.  Termín realizácie projektu spolupráce: Realizácia projektu bude trvať spolu 12 
mesiacov, pričom predpoklad je, ţe prvá aktivita začne septembrom 2012 a posledná 
ukončí projekt augustom 2013. 

 

2.  Termín realizácie projektu zo strany koordinačnej MAS: detto ako v bode 1 tohto 
článku. 

 

Článok 4 

Celkový plánovaný rozpočet projektu spolupráce, podiel každého z partnerov, 
maximálna suma oprávnených výdavkov oprávnené výdavky 

 

1. Celkový rozpočet projektu spolupráce je uvedený v Prílohe č.1 k tejto zmluve, ktorá 
tvorí jej neoddeliteľnú súčasť. 

2. Suma, ktorá je uvedená ako spoločné výdavky v Prílohe č. 1 k zmluve, bude čerpaná 
tým partnerom projektu, ktorý si ich v rámci Prílohy č. 1 uplatnil. Spájanie spoločných 
výdavkov a ich uplatnenie v rámci ţiadosti o platbu podávanej na Pôdohospodársku 
platobnú agentúru iným partnerom spolupráce je neprípustné. 

 

Článok 5 

Všeobecné povinnosti partnera projektu spolupráce 

 

1. Na realizácii projektu spolupráce sa musí zúčastňovať kaţdý partner projektu 
spolupráce. 

2. Partner projektu spolupráce zodpovedá za realizáciu svojej časti projektu a za to, ţe 
ju bude realizovať v súlade s ustanoveniami uvedenými v Ţiadosti o nenávratný 
finančný príspevok z PRV pre opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce (ďalej 
len „ŢoNFP pre opatrenie 4.2“) a zároveň v súlade s podmienkami Zmluvy 
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku z PRV, príslušnou legislatívou 
a Usmernením. 



 

3.      Partner projektu spolupráce zodpovedá za svoj rozpočet do výšky čiastky, ktorou sa 
zúčastňuje na projekte a zaväzuje sa, ţe poskytne svoj podiel spolufinancovania.   

 

 

Článok 6 

Úlohy partnerov projektu spolupráce 

1. Zmluvné strany sa dohodli, ţe sa budú podieľať na realizácii projektu spolupráce 
uvedeného v čl. 1 tejto zmluvy, nasledovne:  

 

1.1 Koordinačná MAS: 

Koordinačná MAS koordinuje projekt spolupráce v plnom rozsahu, zodpovedá za 
riadenie, implementáciu projektu spolupráce, riadi činnosti medzi projektovými 
partnermi, je komunikačným kanálom s vnútroštátnymi a EÚ orgánmi pre podávanie 
informácií týkajúcich sa realizácie projektu. Princíp koordinačnej MAS musí byť 
dodrţaný počas celého obdobia realizácie projektu spolupráce (pôvodne stanovená 
koordinačná MAS nemôţe byť v rámci projektu nahradená inou koordinačnou MAS). 

             

    1.1.1     Konkrétne povinnosti 

a) zabezpečiť koordináciu projektu 

b) zabezpečiť aktívnu komunikáciu pri riadení a implementácii projektu 

c) spolupracovať s aktívnymi obyvateľmi, subjektmi, členmi pre jednotlivé aktivity 

projektu  

d) zabezpečiť folklórne vystúpenie nášho súboru v území Liptova počas ich 

prezentačného podujatia 

e) zabezpečiť účasť z MAS LEV na besede v území MAS Horný Liptov 

f) zorganizovať prezentačné podujatie s varením a ochutnávkou tradičných jedál, 

vystúpeniami folklórnych súborov v území MAS LEV 

g) vytvoriť izbu ľudovej kultúry a spropagovať ju 

h) zorganizovať slávnostné ukončenie projektu 

i) zabezpečiť propagáciu a realizáciu naplánovaných podujatí v území MAS LEV 

j) pripraviť a spracovať materiály od oboch partnerov pre vytvorenie broţúry 

a zabezpečiť tlač svojho počtu ks 

k) zabezpečiť informovanosť a publicitu projektu 

l) zabezpečiť hodnotenie projektu 

m) zabezpečiť koordináciu projektu 

 

 1.1.2 Ďalšie povinnosti a právomoci v rámci projektu spolupráce: 

a) podpisuje a predkladá ŢoNFP pre opatrenie 4.2 za všetkých   projektových partnerov 
zo SR; 

b) podpisuje spolu s projektovými partnermi zo SR s výnimkou projektového partnera, 
ktorý realizuje projekt spolupráce len z vlastných zdrojov a neuplatňuje si preplatenie 
výdavkov z PRV SR zmluvu o poskytnutí NFP; 

c) riadi a koordinuje realizáciu projektu spolupráce a úloh, za ktoré je zodpovedný kaţdý  



 

projektový partner zo SR, za účelom zabezpečenia správnej implementácie 
spoločného projektu, ak to ustanovuje zmluva o nadnárodnej spolupráci; 

d) zodpovedá za splnenie cieľa projektu spolupráce a za realizáciu všetkých činností 
projektovými partnermi zo SR, ktoré sú definované v  zmluve o nadnárodnej 
spolupráci; 

e) zodpovedá za zabezpečenie celkovej realizácie slovenskej časti projektu spolupráce, 
pričom kaţdý projektový partner zo SR nesie zodpovednosť za správnosť svojich 
vykonaných činností; 

f) zodpovedá za zber informácií o slovenskej časti projektu spolupráce, monitorovanie a 
podávanie správ o stave projektu spolupráce; 

g) kontroluje plnenia záväzkov, ktoré prijal kaţdý projektový partner zo SR v súvislosti so 
správnou implementáciou spoločného projektu; 

h) potvrdzuje, ţe všetky výdavky slovenskej časti projektu spolupráce, ktoré vzniknú 
v rámci realizácie projektu spolupráce  boli vynaloţené v súlade so  zmluvou; 

i) kontroluje dodrţovanie záväzkov jednotlivých partnerov slovenskej časti projektu 
spolupráce v súlade  so zmluvou; 

j) informuje a predkladá príslušným orgánom v členskom štáte (v SR na PPA) ţiadosť o 
vykonanie zmien v projekte spolupráce.           

k) dohliada na plnenie povinností jednotlivých projektových partnerov zo SR voči 
orgánom EÚ, pričom jej jednotliví projektoví partneri predkladajú relevantné dokumenty 
a údaje na kompletizáciu; 

l) zodpovedá za rozdelenie individuálnych úloh medzi jednotlivými projektovými 
partnermi a to na základe tejto zmluvy o spolupráci; 

m) zodpovedá za vedenie účtovníctva svojej časti v rámci projektu spolupráce a to v 
súlade s vnútroštátnymi predpismi o účtovníctve;  

n) predkladá na PPA kompletné ŢoP (refundácia) za výdavky, ktoré si uplatnil na 
realizáciu svojich činnosti v rámci projektu spolupráce a postupuje podľa systému 
finančného riadenia EPFRV; 

o) zodpovedá za zabezpečenie finančných prostriedkov na realizáciu svojich činností 
v rámci projektu spolupráce, ku ktorým sa zaviazala v zmluve o spolupráci, resp. v 
zmluve o nadnárodnej  spolupráci; 

p) zodpovedá za prípadné vzniknuté nezrovnalosti vo výdavkoch, ktoré si uplatnila na 
realizáciu svojich činnosti v rámci projektu spolupráce, ku ktorým sa zaviazala v zmluve 
o národnej spolupráci, resp. v zmluve o nadnárodnej spolupráci;   

q) predkladá na ţiadosť kontrolných orgánov dokumenty týkajúce sa projektu spolupráce 
za svoju časť realizácie projektu na kontrolu. 

 

1.2  Projektový partner č. 1: MAS Horný Liptov 

 

1.2.1  Konkrétne povinnosti 

 

a) zabezpečiť aktívnu komunikáciu s koordinátorom projektu  

b) zabezpečiť koordináciu aktivít organizovaných v území MAS Horný Liptov 

c) spolupracovať s aktívnymi obyvateľmi, subjektmi, členmi MAS pre jednotlivé aktivity 

      projektu  

d) zorganizovať prezentačné podujatie s varením a ochutnávkou tradičných jedál na    

      Liptove v území MAS, s vystúpeniami folklórnych súborov 



 

e) zabezpečiť účasť folklórneho súboru z Liptova v MAS LEV na prezentačnom podujatí 

f) zorganizovať besedu Ako sa naši starí rodičia stravovali, a ako sa stravujeme dnes? 

g) zabezpečiť účasť na slávnostnom ukončení projektu v MAS LEV 

h) zabezpečiť propagáciu podujatí v území  

i) zbierať a pripraviť materiály pre vytvorenie broţúry a DVD, poskytnúť ich 

koordinátorovi ako spracovateľovi broţúry a DVD, 

j) zabezpečiť vlastné video záznamy pre marketingové potreby zdruţenia, na web

 stránku a TV 

k) zabezpečiť tlač publikácie svojho počtu ks 

l) zorganizovať prezentačné stretnutia v území MAS Horný Liptov 

m) zabezpečiť informovanosť a publicitu projektu 

n) spolupracovať pri hodnotení projektu 

 

1.2.2 Ďalšie povinnosti a právomoci v rámci projektu spolupráce: 

 

a) spolupráca pod vedením koordinačnej MAS a/alebo koordinátora MAS Slovensko 
na príprave a realizácií svojej časti projektu spolupráce; 

b) podpisuje zmluvu o poskytnutí NFP s výnimkou projektového partnera, ktorý realizuje 
projekt spolupráce len z vlastných zdrojov a neuplatňuje si preplatenie výdavkov z PRV 
SR; 

c) projektový partner zo SR predkladá na PPA kompletnú ŢoP (refundácia) za výdavky, 
ktoré si uplatnil na realizáciu svojich činnosti v rámci projektu spolupráce a postupuje 
podľa systému finančného riadenia EPFRV; 

d) zodpovedá za realizáciu činností, ku ktorým sa zaviazal v tejto zmluve o národnej 
spolupráci; 

e) zodpovedá za prípadné vzniknuté nezrovnalosti vo výdavkoch, ktoré si uplatnil na 
realizáciu svojich činnosti v rámci projektu spolupráce, ku ktorým sa zaviazal v zmluve 
o národnej spolupráci, resp. v zmluve o nadnárodnej spolupráci;  

f) predkladá na ţiadosť kontrolných orgánov dokumenty týkajúce sa projektu spolupráce za 
svoju časť realizácie projektu na kontrolu; 

g) podriaďuje sa rozhodnutiam koordinačnej MAS a to v rámci ich právomocí stanovených 
v tejto zmluve; 

h) dodrţiava povinnosti, ku ktorým sa zaviazal v tejto zmluve o národnej spolupráci,; 

i) zodpovedá za vedenie účtovníctva svojej časti v rámci projektu spolupráce a to v súlade 
s vnútroštátnymi predpismi o účtovníctve. 

 

Článok 7 

Činnosť Koordinačnej MAS 

1. Plánovanie, časový harmonogram 

 

Naplánované sú tieto činnosti: 

- projektové stretnutie pre prvé dohody ohľadne formy aktivít projektu spolupráce 

- zorganizovanie všetkých prezentačných podujatí 

- príprava a realizácia všetkých záležitostí pre zriadenie izby ľudovej kultúry 



 

- príprava materiálov pre spracovanie brožúry 

- zabezpečenie účasti na prezentačnom podujatí v Liptove 

- zabezpečenie účasti na besede v MAS Horný Liptov 

- spolupráca s partnerskou MAS  pri zabezpečení prezentačného podujatia na Liptove 

- spolupráca a pomoc partnerskej MAS  pri zabezpečení besedy, zabezpečenie účasti 

- spolupráca s dodávateľom DVD 

- spracovanie brožúry a zabezpečenie tlače 

- verejné obstarávanie na dodanie služieb 

- zorganizovanie slávnostného ukončenia 

- zabezpečenie PR, marketingu izby ľudovej kultúry 

    

Časové vymedzenie a miesto:  

Výstupy Miesto realizácie Časový rámec 

Stretnutie partnerov – dohody  MAS Horný Liptov 09.2012 

Informácia o začiatku  realizácii projektu a oslovenie 

verejnosti 

MAS LEV, o.z. 11.2012 

Účasť na podujatí „Ako sa naši starí rodičia stravovali 

na Liptove?“ 

MAS Horný Liptov / Pribylina 10.2012 

Príprava a zorganizovanie prezentačného podujatia -  

„Aby v hrnci neostalo a očiam i ţalúdku ulahodilo, tak 

sa na Spiši vţdy varilo“ 

 

MAS LEV, o.z. / Nemešany 02.2013 

Príprava materiálov a shotov na DVD MAS LEV, o.z./MAS Horný 

Liptov 

10.2012 – 06.2013 

Zber a príprava materiálov pre publikáciu z  územia MAS LEV, o.z 10.2012 – 05.2013 

Izba ľudovej kultúry – udrţiavacie práce a zariadenie Bijacovce  04.2013 - 06.2013 

Obsahová náplň, spracovanie publikácie MAS LEV, o.z.  03.2013 – 06.2013 

Účasť na besede  MAS Horný Liptov/ – Liptovský 

Hrádok 

 04.2013 

Stretnutie partnerov pre zhodnotenie stavu realizácie 

projektu a jeho ukončeniu 

MAS Horný Liptov  06.2013 

Konečná podoba DVD 

 

MAS LEV, o.z.  07.2013 

Tlač publikácie MAS LEV, o.z.  07.2013 

Marketing a propagácia projektu MAS LEV, o.z.  01.2013- 08.2013 

Slávnostné ukončenie projektu, verejná prezentácia 

publikácie a DVD  

MAS LEV, o.z.  08.2013 

 

 

 

 

 

 



 

Článok 8 

Činnosť projektového partnera č. 1 

 

1. Plánovanie, časový harmonogram 

- príprava materiálov pre vypracovanie broţúry, DVD a spolupráca s koordinátorom pre 

  spracovanie tejto broţúry 

- zmanaţovanie miestnych stretnutí 

- zorganizovanie podujatia prezentačného podujatia na Liptove 

- zabezpečenie účasti na prezentačnom podujatí v MAS LEV 

- zorganizovanie besedy 

- stretnutia s koordinátorom projektu v zmysle dohôd 

- PR, publicita projektu  

 

Časové vymedzenie a miesto:  

Výstupy Miesto realizácie Časový rámec 

Prvé stretnutie s koordinátorom MAS Horný Liptov 09.2012 

Databáza receptov z regiónu Horný Liptov 

Dve diskusné stretnutia na tému tradičného 

stravovania v regióne spojené s ochutnávkami 

 

MAS Horný Liptov 10. 2012 – 5. 2013 

Príprava a organizácia prezentačného podujatia - „Ako 

sa naši starí rodičia stravovali na Liptove?“ 

MAS Horný Liptov / Pribylina 10.2012 

Účasť na podujatí 

„Aby v hrnci neostalo a očiam i ţalúdku ulahodilo, tak 

sa na Spiši vţdy varilo“ 

 

MAS LEV, o.z. / Nemešany 02.2013 

Stretnutie partnerov MAS LEV 06.2013 

Zber a príprava materiálov pre publikáciu z územia, 

spolupráca pri jej tvorbe 

MAS Horný Liptov 10.2012 – 05.2013 

Spolupráca pri spracovaní DVD   

Zorganizovanie besedy  MAS Horný Liptov/ – Liptovský 

Hrádok 

04.2013 

Stretnutie partnerov pre zhodnotenie stavu realizácie 

projektu a jeho ukončeniu 

MAS Horný Liptov 06.2013 

Tlač publikácie MAS Horný Liptov 07.2013 

 

Článok 9 

Spoločné ustanovenia 

 

1. Zmluva sa uzatvára minimálne na dobu trvania projektu. 

2. Zmluvní partneri nemôţu od zmluvy odstúpiť a nie je moţné zameniť partnerov 
projektu. 

3. Ak vznikne situácia, ktorá by mohla váţnou mierou ovplyvniť plnenie tejto zmluvy 
alebo ohroziť dobrú spoluprácu zmluvných strán, resp. ak vznikne potreba jednej zo 
zmluvných strán na spoločné stretnutie za účelom prekonzultovania určitého 
problému, takéto stretnutie predstaviteľov oboch organizácií sa uskutoční bez 
zbytočného odkladu. 

 



 

Článok 10 

Záverečné ustanovenia 

1.    Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu všetkými zmluvnými stranami. 

2.  Zmluvu je moţné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody zmluvných 
strán formou písomného dodatku k zmluve, podpísaného všetkými zmluvnými 
stranami. Na uzatvorenie dodatku k zmluve neexistuje právny nárok ţiadnej zo 
zmluvných strán. 

3. Práva a povinnosti vyplývajúce zo zmluvy prechádzajú aj na právnych nástupcov 
zmluvných strán. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, ţe zmluvný vzťah zaloţený zmluvou sa bude riadiť 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

5. Zmluva je vyhotovená v 4 vyhotoveniach, po dvoch pre kaţdú zmluvnú stranu. 

6. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy je príloha č. 1 k zmluve. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, ţe zmluvu neuzatvorili v tiesni a za nápadne nevýhodných 
podmienok. Ďalej vyhlasujú, ţe si text zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jeho obsahu 
porozumeli, a ţe tento vyjadruje ich slobodnú a váţnu vôľu prostú akýchkoľvek 
omylov, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi.  

8. Osoby podpisujúce zmluvu vyhlasujú, ţe sú oprávnené konať v mene zmluvných 
strán. 

 
Za koordinačnú MAS                              Za projektového partnera č. 1 
dňa:                                                                             dňa:     
 
 
...........................................     .................................................. 
      Meno priezvisko       Meno priezvisko 
      Štatutárny zástupca                                                               Štatutárny zástupca    
 
 



 

 

Príloha č.1 k 
ZMLUVE O NÁRODNEJ SPOLUPRÁCI 

na projekte: Kultúrne a gastronomické vizitky Liptova a Spiša 

E. ROZPOČET PROJEKTU SPOLUPRÁCE – PARTNERI PROJEKTU ZO SR 

Rozpočtová položka  
Koordinačná 

MAS/Koordinátor 
MAS Slovensko 

Partner 1 Partner 2 Partner 3 Partner 4  Partner 5  Partner 6  Partner 7  Partner 8  Partner 9 Celkom  %
2
 

Príprava projektu spolupráce 0,00 200,00 - - - - - - - - 200,00 0,55 

                                                             
Realizácia projektu spolupráce  
 

20 741,10 15 140,00 - - - - - - - - 35 881,10 99,45 

Celkové oprávnené výdavky 20 741,10 15 340,00 - - - - - - - - 36 081,10 100,00 

 
 
 

F. CELKOVÝ ROZPOČET PROJEKTU SPOLUPRÁCE  

Rozpočtová položka  Koordinačná MAS  
Koordinátor 

MAS 
Slovensko

3
 

Partner 1 Partner 2 Partner 3  Partner 4 Partner 5  Partner 6  Partner 7   Partner 8 Partner 9 

Príprava projektu spolupráce 
0,00 

 
- 200,00 - - - - - - - - 

Realizácia projektu spolupráce  
 

20 741,10 
- 15 140,00 - - - - - - - - 

Oprávnené výdavky spolu 20 741,10 - 15 140,00 - - - - - - - - 

Neoprávnené výdavky spolu 0,00 - 0,00 - - - - - - - - 

Výdavky projektu spolu (oprávnené 
výdavky + neoprávnené výdavky) 

20 741,10 - 15 140,00 - - - - - - - - 

Celková výška požadovaného NFP 20 741,10 - 15 340,00 - - - - - - - - 

 

                                                 
2
 Uveďte % z celkového rozpočtu partnerov projektu zo SR. 

3
 V rámci tabuľky sa koordinátor MAS Slovensko vypĺňa, len v prípade nadnárodnej spolupráce, ak funkciu koordinačnej MAS bude vykonávať MAS z iného členského štátu EÚ. 


